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SURAH AAL-I-IMRAN CHAPTER#3 VERSE#26 

 

 

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(3:26:1) 

quli 

Say 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(3:26:2) 

l-lahuma 

"O Allah! 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

VOC – vocative suffix 

 لفظ الجلالة منصوب

(3:26:3) 

mālika 

Owner 
 

N – accusative masculine active participle 

 اسم منصوب

ن تشََاءُ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُ وَتُ  لُّ ذِ قلُِ اللَّهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ تؤُْتيِ الْمُلْكَ مَن تشََاءُ وَتنَزِعُ الْمُلْكَ مِمَّ

 إِنَّكَ عَلىَٰ كُلِِّ شَيْءٍ قدَِير   ۖ   بِيدَِكَ الْخَيْرُ  ۖ   مَن تشََاءُ 
Transliteration 

26:  

Quli allahumma malika almulki tutee almulka man tashao watanziAAu 

almulka mimman tashao watuAAizzu man tashao watuthillu man tashao 

biyadika alkhayru innaka AAala kulli shayin qadeerun 
 

Saheeh: 26:  Say, "O Allah, Owner of Sovereignty, You give sovereignty to whom You 

will and You take sovereignty away from whom You will. You honor whom 

You will and You humble whom You will. In Your hand is [all] good. 

Indeed, You are over all things competent. 
 

Urdu 26:  
تو کہہ اے الله! بادشاہی کے مالک! جسے تو چاہتا ہے سلطنت ديتاہے اور جس سے 

چاہتا ہے سلطنت چهين ليتا ہے جسے تو چاہتا ہے عزت ديتا ہے اور جسے توچاہے 

  ذليل کرتا ہے سب خوبی تيرے ہاته ميں ہے بے شک تو ہر چيز قادر ہے
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(3:26:4) 

l-mul'ki 

(of) the 

Dominion,  

N – Genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(3:26:5) 

tu'tī 

You give 
 

V – 2nd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(3:26:6) 

l-mul'ka 

the dominion 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(3:26:7) 

man 

(to) whom 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(3:26:8) 

tashāu 

You will 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(3:26:9) 

watanziʿu 

and You take 

away  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(3:26:10) 

l-mul'ka 

the dominion 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(3:26:11) 

mimman 

from whom 
 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 حرف جر

 اسم موصول

(3:26:12) 

tashāu 

You will, 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(3:26:13) 

watuʿizzu 

and You honor 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(3:26:14) 

man 

whom 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(3:26:15) 

tashāu 

You will, 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(3:26:16) 

watudhillu 

and You 

humiliate  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع
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(3:26:17) 

man 

whom 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(3:26:18) 

tashāu 

You will. 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(3:26:19) 

biyadika 

In Your hand 
 

P – prefixed preposition bi 

N – Genitive feminine singular noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

 محل جر بالاضافةجار ومجرور والكاف ضمير متصل في 

(3:26:20) 

l-khayru 

(is all) the good. 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(3:26:21) 

innaka 

Indeed, You 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine singular 

object pronoun 

 «ان»حرف نصب والكاف ضمير متصل في محل نصب اسم 

(3:26:22) 

ʿalā 

(are) on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(3:26:23) 

kulli 

every 
 

N – Genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(3:26:24) 

shayin 

thing 
 

N – Genitive masculine indefinite noun. 

 اسم مجرور

(3:26:25) 

qadīrun 

All-Powerful. 
 

N – Nominative masculine indefinite noun. 

 اسم مرفوع

 

Hadith to be mindful of Allah {SWT} so that HE THE ALMIGHTY will 

be mindful of you! 
40 HADITH NAWAWI#19  ِ ُ عَنْهُمَا قَالَ: "كُنْت خَلْفَ رَسُولِ اللََّّ ِ بْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

َ تجَِ  َ يحَْفَظْك، احْفَظْ اللََّّ ََك، إذاَ صلى الله عليه و سلم يَوْمًا، فَقَالَ: يَا غُلََمِ! إنِِّي أعَُلِِّمُك كَلِمَاتٍ: احْفَظْ اللََّّ دُُْ تجَُا

 َ ةَ لَوْ اجْتمََعَتْ عَلَى أنَْ يَنْ سَأ ِ، وَاعْلَمْ أنََّ الْْمَُّ َ، وَإِذاَ اسْتعََنْت فَاسْتعَِنْ بِالَلََّّ فَعوُك بِشَيْءٍ لَمْ يَنْفعَوُك إلََّّ لْت فاَسْألَْ اللََّّ

وك بِشَيْءٍ لَمْ يَضُ  ُ لَك، وَإِنْ اجْتمََعوُا عَلىَ أنَْ يَضُرُّ ُ عَلَيْك؛ رُفِعَتْ بِشَيْءٍ قَدْ كَتبََهُ اللََّّ وك إلََّّ بِشَيْءٍ قَدْ كَتبََهُ اللََّّ رُّ

ِّرْمِذِيُّ  وَقَالَ: حَدِيث  حَسَن  صَحِيح     .الْْقَْلََمُ، وَجَفَّتْ الصُّحُفُ" . رَوَاُُ التِ

ِ فِي  فْ إلىَ اللََّّ َ تجَِدُُْ أمامك، تعََرَّ : "احْفَظْ اللََّّ ِّرْمِذِيِِّ خَاءِ يَعْرِفكُ فيِ الشِِّدَّةِ، وَاعْلَمْ أنََّ مَا وَفيِ رِوَايَةِ غَيْرِ التِ الرَّ

بْرِ، وَأنَْ الْ  ِِ، وَأنََّ أخَْطَأكَ لَمْ يَكُنْ لِيصُِيبَك، وَمَا أصََابَك لَمْ يكَُنْ لِيخُْطِئكَ، وَاعْلَمْ أنََّ النَّصْرَ مَعَ الصَّ ََ مَعَ الْكَرْ فرََ

 ."مَعَ الْعسُْرِ يسُْرًا
On the authority of Abu Abbas Abdullah bin Abbas (may Allah be pleased with him) who 
said:One day I was behind the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) 
[riding on the same mount] and he said, “O young man, I shall teach you some words [of 
advice]: Be mindful of Allah and Allah will protect you. Be mindful of Allah and you will 
find Him in front of you. If you ask, then ask Allah [alone]; and if you seek help, then seek 
help from Allah [alone]. And know that if the nation were to gather together to benefit you 
with anything, they would not benefit you except with what Allah had already prescribed 
for you. And if they were to gather together to harm you with anything, they would not 
harm you except with what Allah had already prescribed against you. The pens have 
been lifted and the pages have dried.” It was related by at-Tirmidhi, who said it was a 
good and sound hadeeth. Another narration, other than that of Tirmidhi, reads: Be 
mindful of Allah, and you will find Him in front of you. Recognize and acknowledge Allah 
in times of ease and prosperity, and He will remember you in times of adversity. And 
know that what has passed you by [and you have failed to attain] was not going to befall 
you, and what has befallen you was not going to pass you by. And know that victory 
comes with patience, relief with affliction, and hardship with ease. 

JAMI-AT-TIRMIDHI# 2706{Hassan}  ،ِبْنُ الْمُباَرَك ِ دِ بْنِ مُوسَى، أخَْبرََناَ عَبْدُ اللََّّ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
حْمَنِ، أخَْبرََناَ أبَوُ الْوَلِيدِ، حَدَّثنَاَ لَ أخَْبرََناَ ليَْثُ بْنُ سَعْدٍ، وَابْنُ، لهَِيعةََ عَنْ قَ  ِ بْنُ عَبْدِ الرَّ اَِ، قاَلَ وَحَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ يْثُ يْسِ بْنِ الْحَجَّ
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ِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قاَلَ  نْعاَنيِِّ اَِ الْمَعْنىَ، وَاحِد ، عَنْ حَنشٍَ الصَّ ِ صلى الله بْنُ سَعْدٍ، حَدَّثنَيِ قيَْسُ بْنُ الْحَجَّ كُنْتُ خَلْفَ رَسُولِ اللََّّ

َ  " عليه وسلم يوَْمًا فقَاَلَ  ََكَ إِذاَ سَألَْتَ فاَسْأ َ تجَِدُُْ تجَُا َ يحَْفظَْكَ احْفظَِ اللََّّ َ وَإِذاَ ياَ غُلَمَُ إِنِّيِ أعَُلِِّمُكَ كَلِمَاتٍ احْفظَِ اللََّّ لِ اللََّّ

ِ وَاعْلمَْ  ُ لكََ  اسْتعَنَْتَ فاَسْتعَِنْ باِللََّّ ةَ لوَِ اجْتمََعتَْ عَلىَ أنَْ ينَْفعَوُكَ بشَِيْءٍ لمَْ ينَْفعَوُكَ إِلََّّ بشَِيْءٍ قدَْ كَتبَهَُ اللََّّ وَلوَِ اجْتمََعوُا أنََّ الْمَُّ

ُ عَليَْكَ رُفِعتَِ الْقَْلََ  وكَ إِلََّّ بشَِيْءٍ قدَْ كَتبَهَُ اللََّّ وكَ بشَِيْءٍ لمَْ يضَُرُّ حُفُ عَلىَ أنَْ يضَُرُّ ََذاَ  . "مُ وَجَفَّتِ الصُّ قاَلَ أبَوُ عِيسَى 

.حَدِيث  حَسَن  صَحِيح    
Ibn 'Abbas narrated:"I was behind the Prophet(s.a.w) one day when he said: 'O boy! I will teach 

you a statement: Be mindful of Allah and He will protect you. Be mindful of Allah and you will 

find Him before you. When you ask, ask Allah, and when you seek aid, seek Allah's aid. 

Know that if the entire creation were to gather together to do something to benefit you- you 

would never get any benefit except that Allah had written for you. And if they were to gather 

to do something to harm you- you would never be harmed except that Allah had written for you. 

The pens are lifted and the pages are dried.'" 

RIYAD-AS-SALIHIN#62 النبي، صلى الله عليه كنت خلف  " :عن ابن عباس، رضي الله عنهما، قال :الثالث

احفظ الله يحفظك، احفظ الله تجدُ تجاَك، إذا سألت فاسأل الله ، وإذا " :يا غلَم إني أعلمك كلمات " :وسلم، يوماً فقال

أن الْمة لو اجتمعت على أن ينفعوك بشيء، لم ينفعوك إلَّ بشيء قد كتبه الله لك، وإن  :استعنت فاستعن بالله، واعلم
ا على أن يضروك بشيء، لم يضروك بشيء إلَّ بشيء قد كتبه الله عليك؛ رفعت الْقلَم، وجفت الصحفاجتمعو " 

Ibn Abbas (May Allah be pleased with them) said:One day, I was riding behind the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

when he said, "O boy! I will instruct you in some matters. Be watchful of Allah (Commandments 

of Allah), He will preserve you. Safeguard His Rights, He will be ever with you. If you beg, beg 

of Him Alone; and if you need assistance, supplicate to Allah Alone for help. And remember that 

if all the people gather to benefit you, they will not be able to benefit you except that which Allah 

had foreordained (for you); and if all of them gather to do harm to you, they will not be able to 

afflict you with anything other than that which Allah had pre-destined against you. The pens had 

been lifted and the ink had dried up". 

               Another narration is: Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Safeguard the Commandments of 

Allah, you will find Him before you. Remember Him in prosperity and He will remember you in 

adversity. Be sure that which you miss, was not to hit you; and what hits you, was never to miss 

you. Remember that the Help of Allah is obtained with patience, and relief emerges after distress, 

prosperity follows adversity, and hardship is followed by ease". 

 

 

 

 

 

Quran on every Human is born Muslim! 

SURAH AR-ROOM CHAPTER#30 VERSE#30 
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ِ الَّتيِ فطََرَ النَّاسَ عَلَيْهَا ۖ   فأَقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِِّينِ حَنيِفاً ِ  ۖ   فطِْرَتَ اللََّّ لدِِّينُ لِكَ اذَ  ۖ   لََّ تبَْدِيلَ لِخَلْقِ اللََّّ

كِنَّ أكَْثرََ النَّاسِ لََّ يعَْلمَُونَ  ٰـ  الْقَيِِّمُ وَلَ

Transliteration 

30:  

Faaqim wajhaka lilddeeni haneefan fitrata Allahi allatee fatara alnnasa 

AAalayha la tabdeela likhalqi Allahi thalika alddeenu alqayyimu walakinna 

akthara alnnasi la yaAAlamoona 
 

Saheeh: 30:  So direct your face toward the religion, inclining to truth. [Adhere to] the 

fitrah of Allah upon which He has created [all] people. No change should 

there be in the creation of Allah. That is the correct religion, but most of the 

people do not know. 
 

Urdu 30:  
سو تو ایک طرف کا ہو کر دین پرسیدھا منہ کیے چلا جا الله کی دی ہوئی قابلیت پر 

جس پر اس نے لوگوں کو پیدا کیا ہے الله کی بناوٹ میں ردو بدل نہیں یہی سیدھا 

  دین ہے لیکن اکثر آدمی نہیں جانتے

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(30:30:1) 

fa-aqim 

So set 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular (form 

IV) imperative verb 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر

(30:30:2) 

wajhaka 

your face 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(30:30:3) 

lilddīni 

to the religion 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور
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(30:30:4) 

ḥanīfan 

upright. 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(30:30:5) 

fiṭ'rata 

Nature 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(30:30:6) 

l-lahi 

(made by) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(30:30:7) 

allatī 

(upon) which 
 

REL – feminine singular relative pronoun 

 اسم موصول

(30:30:8) 

faṭara 

He has created 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(30:30:9) 

l-nāsa 

mankind 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(30:30:10) 

ʿalayhā 

[on it]. 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور
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(30:30:11) 

lā 

No 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(30:30:12) 

tabdīla 

change 
 

N – accusative masculine (form II) verbal 

noun 

 اسم منصوب

(30:30:13) 

likhalqi 

(should there be) in 

the creation  

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(30:30:14) 

l-lahi 

(of) Allah. 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(30:30:15) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(30:30:16) 

l-dīnu 

(is) the religion 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(30:30:17) 

l-qayimu 

the correct, 
 

ADJ – nominative masculine singular 

adjective 

 صفة مرفوعة
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(30:30:18) 

walākinna 

but 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 «ان»حرف نصب من اخوات 

(30:30:19) 

akthara 

most 
 

N – accusative masculine singular noun 

 اسم منصوب

(30:30:20) 

l-nāsi 

men 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(30:30:21) 

lā 

(do) not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(30:30:22) 

yaʿlamūna 

know. 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

 
 


